
MK9 FIRING PIN SPRING - CMMG MK9 FIRING PIN SPRING

Replacement MK9 Firing Pin Spring.

Attributes

Name: CMMG MK9 FIRING PIN SPRING
Manufacturer: CMMG
Product no.: 100044632
Mfr. No.: 90BA419
Delivery weight: 0.007kg
Shipping height: 6mm
Shipping width: 121mm
Shipping length: 178mm
UPC: 810046231340

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für die MK9 FIRING PIN
SPRING von CMMG
Einleitung
Vielen Dank, dass du dich für die MK9 FIRING PIN SPRING von CMMG entschieden hast. Diese Anleitung dient
dazu, dir wichtige Sicherheitsinformationen und Anweisungen zur Verwendung und Entsorgung des Produkts
bereitzustellen. Bitte lese diese Hinweise sorgfältig durch, um eine sichere Nutzung zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass das Produkt für deinen spezifischen Zweck geeignet ist.
Verwende das Produkt nur gemäß den Anweisungen des Herstellers.
Halte das Produkt von Kindern und schutzbedürftigen Personen fern.
Überprüfe das Produkt regelmäßig auf Beschädigungen oder Abnutzung.
Melde unsichere Produkte oder Unfälle den zuständigen Behörden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwende die MK9 FIRING PIN SPRING nur in kompatiblen Geräten.
Vermeide den Kontakt mit Wasser oder anderen Flüssigkeiten.
Trage bei der Installation und Nutzung geeignete Schutzausrüstung, wie z.B. Schutzbrillen und
Handschuhe.
Achte darauf, dass keine Fremdkörper in den Mechanismus gelangen.
Halte dich an alle Sicherheitsvorschriften und richtlinien für den Umgang mit Feuerwaffen.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Vorbereitung:1.

Stelle sicher, dass die Waffe entladen ist und keine Munition eingelegt ist.
Reinige den Bereich, in dem du die Installation durchführen möchtest, um eine sichere
Arbeitsumgebung zu gewährleisten.

Installation:2.

Entferne die alte Feder vorsichtig, indem du die entsprechenden Teile der Waffe demontierst.
Setze die neue MK9 FIRING PIN SPRING an der vorgesehenen Stelle ein.
Stelle sicher, dass die Feder richtig sitzt und alle Teile sicher befestigt sind.

Nutzung:3.

Überprüfe vor jedem Gebrauch, ob die Feder korrekt installiert ist.
Führe regelmäßige Wartungsarbeiten durch, um die Funktionsfähigkeit der Feder zu gewährleisten.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für gefährliche Abfälle.
Informiere dich über die richtigen Entsorgungsmethoden in deinem Gebiet.



Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder weitere Informationen zu diesem Produkt wende dich bitte an den Hersteller oder den Händler,
bei dem du das Produkt erworben hast. Stelle sicher, dass du die Modellnummer und andere relevante
Informationen bereithältst, um eine schnelle Unterstützung zu erhalten.

Diese Sicherheitshinweise sind Teil der EUVerordnung über die allgemeine Produktsicherheit (GPSR). Sie
gewährleisten, dass du über alle notwendigen Informationen verfügst, um das Produkt sicher zu verwenden.
Bitte halte dich an die Anweisungen und melde eventuelle Sicherheitsbedenken.



MK9 Firing Pin Spring Safety Instructions
Introduction
Thank you for choosing the MK9 Firing Pin Spring from CMMG. This guide provides essential safety instructions
to ensure the safe and effective use of the firing pin spring. Please read this document carefully before
installation and use.

General Safety Guidelines
Ensure that the MK9 Firing Pin Spring is used only in compatible MK9 firearms as specified by the
manufacturer.
Always handle firearms with care and follow all local laws and regulations regarding firearm safety.
Keep the product and all firearm components out of reach of children and unauthorized users.
Regularly check the condition of the firing pin spring and other firearm components to ensure they are in
good working order.
Report any unsafe products or accidents to the appropriate authorities.

Specific Safety Precautions for Use
Always wear appropriate safety gear, such as eye protection, when handling firearms.
Before installation, ensure that the firearm is unloaded and pointed in a safe direction.
Do not attempt to modify or alter the firing pin spring or any other firearm component.
If you experience any malfunctions or unusual behavior while using your firearm, discontinue use
immediately and consult a qualified gunsmith.
Be aware of the potential hazards associated with the use of firearms, including accidental discharge and
misfires.

Instructions for Installation and Usage

Preparation1.

Ensure that you have the correct tools for installation, including a punch tool and hammer.
Verify that the firearm is completely unloaded.

Removing the Old Firing Pin Spring2.

Disassemble the firearm according to the manufacturer's instructions.
Carefully remove the old firing pin spring from the firing pin assembly.

Installing the New MK9 Firing Pin Spring3.

Take the new MK9 Firing Pin Spring and position it correctly onto the firing pin assembly.
Use the punch tool to help secure the spring in place, ensuring it is properly aligned.
Reassemble the firearm following the manufacturer's instructions.

Testing the Installation4.

After reassembly, conduct a function check to ensure the firing pin operates correctly.
If you notice any issues, consult a qualified gunsmith before using the firearm.

Disposal Instructions
Dispose of the old firing pin spring responsibly. Follow local regulations for the disposal of metal



components.
Do not throw the old spring in regular household waste. Check for local recycling programs or hazardous
waste collection events.

Contact Information for Further Support
For any inquiries regarding the MK9 Firing Pin Spring, please consult the product packaging or the
manufacturer's website for contact information.

Conclusion
By following these safety instructions, you can ensure the safe and effective use of your MK9 Firing Pin Spring.
Always prioritize safety and compliance with local laws when handling firearms. Thank you for your attention to
these important guidelines.



Guía de Instrucciones de Seguridad para el
Resorte de Percutor MK9 de CMMG
Introducción
¡Bienvenido! Este documento proporciona información importante sobre la seguridad y el uso del resorte de
percutor MK9 de CMMG. Es fundamental seguir estas instrucciones para garantizar un uso seguro y eficaz del
producto.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el resorte de percutor MK9 sea compatible con tu modelo de arma antes de la
instalación.
Mantén el producto fuera del alcance de niños y personas no autorizadas.
Inspecciona el resorte antes de cada uso para detectar signos de desgaste o daño.
Si el resorte presenta alguna anomalía, no lo uses y contacta a un profesional.
Siempre manipula tu arma de fuego con precaución y siguiendo las normas de seguridad adecuadas.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Uso adecuado: Este resorte está diseñado específicamente para el MK9. No lo uses en otros modelos.
Instalación: Sigue las instrucciones de instalación cuidadosamente para evitar errores que puedan
comprometer la seguridad.
Mantenimiento: Realiza un mantenimiento regular de tu arma y del resorte para asegurar un
funcionamiento óptimo.
Almacenamiento: Guarda el resorte en un lugar seco y seguro, lejos de la luz directa del sol y la
humedad.

Instrucciones para la Instalación y Uso
Reúne las herramientas necesarias: Necesitarás un destornillador y, posiblemente, unas pinzas para1.
la instalación.
Desmonta el arma: Asegúrate de que el arma esté descargada antes de comenzar. Retira la parte2.
superior de la culata y el percutor.
Retira el resorte viejo: Localiza el resorte de percutor existente y retíralo con cuidado.3.
Instala el nuevo resorte: Coloca el nuevo resorte de percutor MK9 en su lugar, asegurándote de que4.
esté bien ajustado.
Vuelve a montar el arma: Reensambla todas las partes de tu arma siguiendo el manual del propietario.5.
Prueba de funcionamiento: Después de la instalación, realiza una prueba de funcionamiento en un6.
entorno seguro y controlado.

Instrucciones de Eliminación
No deseches el resorte de percutor en la basura común.
Consulta las normativas locales sobre la eliminación de piezas de armas y sigue las pautas adecuadas
para la eliminación segura.
Si no estás seguro de cómo desechar el resorte, contacta a un profesional o a un centro de reciclaje
especializado.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier duda o consulta sobre la seguridad y uso del resorte de percutor MK9 de CMMG, te
recomendamos que contactes a un profesional autorizado o a la tienda donde adquiriste el producto.



Recuerda siempre seguir estas directrices para garantizar la seguridad y el buen funcionamiento de tu MK9.
¡Disfruta de tu experiencia de tiro!



Guide de sécurité pour le ressort de percuteur
MK9 de CMMG
Introduction
Merci d'avoir choisi le ressort de percuteur MK9 de remplacement de CMMG. Ce produit est conçu pour assurer
le bon fonctionnement de ton arme, mais il est essentiel de l'utiliser en toute sécurité. Ce guide te fournira des
instructions claires et des conseils pour garantir une utilisation sûre et efficace.

Directives de sécurité générales
Assuretoi que le produit est conforme aux normes de sécurité de l'UE.
Vérifie régulièrement l'état du ressort avant chaque utilisation.
Ne laisse pas le produit à la portée des enfants ou des personnes non qualifiées.
Suis toujours les instructions du fabricant pour l'utilisation et l'entretien.
En cas de doute sur la sécurité du produit, contacte un professionnel.

Précautions de sécurité spécifiques à l'utilisation
Ne jamais utiliser le ressort si tu observes des signes d'usure ou de dommage.
Évite de forcer le ressort lors de l'installation ou de l'utilisation.
Garde toujours l'arme déchargée lorsque tu manipules le ressort.
Ne modifie pas le ressort de percuteur. Toute modification peut entraîner des risques de sécurité.
Utilise uniquement des pièces de rechange recommandées par le fabricant.

Instructions pour l'installation et l'utilisation

Préparation :1.

Assuretoi que l'arme est complètement déchargée.
Rassemble tous les outils nécessaires pour l'installation.

Installation :2.

Retire le percuteur usé de l'arme.
Insère le nouveau ressort de percuteur MK9 dans le percuteur.
Assuretoi que le ressort est correctement positionné et fixé.
Réassemble le percuteur dans l'arme en suivant les instructions du fabricant.

Utilisation :3.

Avant chaque utilisation, vérifie que le ressort est en bon état.
Effectue un test de fonctionnement à vide pour t'assurer que tout fonctionne correctement.
Ne tire pas si tu as des doutes sur le bon fonctionnement du ressort.

Instructions d'élimination
Ne jette pas le ressort dans les ordures ménagères.
Informetoi sur les programmes de recyclage locaux pour les pièces d'armement.
Si tu n'es pas sûr de la façon de te débarrasser du produit, contacte un professionnel pour obtenir des
conseils.



Informations de contact pour un support supplémentaire
Pour toute question concernant la sécurité de ce produit ou pour signaler un produit défectueux, contacte le
point de contact de l'UE pour obtenir de l'aide.

En suivant ces instructions et en respectant les directives de sécurité, tu peux profiter de ton ressort de
percuteur MK9 en toute sécurité. Reste vigilant et fais preuve de prudence lors de l'utilisation de ton arme.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per la Molla di
Ricambio per il Percussore MK9
Introduzione
Grazie per aver scelto la Molla di Ricambio per il Percussore MK9 di CMMG. Questo prodotto è progettato per
garantire un funzionamento sicuro ed efficace. Si prega di leggere attentamente questa guida alle istruzioni di
sicurezza per garantire un uso corretto e sicuro del prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurarsi che il prodotto sia utilizzato solo per la sua funzione prevista.
Non utilizzare il prodotto se presenta segni di danno o usura.
Tenere il prodotto lontano dalla portata di bambini e animali domestici.
Segnalare eventuali prodotti difettosi o situazioni pericolose alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Indossare sempre protezioni adeguate (occhiali di sicurezza, guanti) durante l'installazione e l'uso.
Assicurarsi che l'arma sia scarica prima di procedere con l'installazione della molla.
Non forzare mai la molla durante l'installazione; seguire le istruzioni fornite.
Non utilizzare la molla con parti di armi non compatibili, in quanto potrebbe causare malfunzionamenti.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:1.

Assicurarsi che l'arma sia completamente scarica.
Rimuovere il percussore esistente seguendo le istruzioni del produttore dell'arma.

Installazione della Molla:2.

Posizionare la nuova molla sul percussore.
Assicurarsi che la molla sia allineata correttamente e non sia attorcigliata.
Reinserire il percussore nell'arma seguendo le istruzioni del produttore.

Verifica:3.

Controllare che il percussore si muova liberamente e senza ostruzioni.
Effettuare un test di funzionamento in un ambiente sicuro e controllato.

Istruzioni per lo Smaltimento
Non smaltire il prodotto con i rifiuti domestici.
Seguire le normative locali per il corretto smaltimento di materiali metallici e componenti di armi.
Considerare la possibilità di restituire il prodotto al rivenditore o al produttore per il riciclaggio.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per domande o problemi relativi alla sicurezza del prodotto, si prega di contattare il rivenditore autorizzato o il
produttore. È importante avere un punto di contatto in Europa per qualsiasi richiesta di sicurezza.



Conclusione
La sicurezza è una priorità assoluta. Seguire queste istruzioni aiuterà a garantire un uso sicuro e responsabile
della Molla di Ricambio per il Percussore MK9. Assicurarsi di rimanere informati su eventuali aggiornamenti o
richiami attraverso le piattaforme ufficiali di sicurezza.



Sikkerhetsinstruksjoner for MK9 Firing Pin Spring
Introduksjon
Takk for at du valgte MK9 Firing Pin Spring fra CMMG. Denne erstatningsfjæren er designet for å gi pålitelig
ytelse i MK9 tennstift. Vennligst les denne sikkerhetsveiledningen nøye før bruk for å sikre trygg og effektiv bruk
av produktet.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for at produktet brukes i henhold til produsentens spesifikasjoner.
Hold produktet utenfor rekkevidde for barn og sårbare personer.
Kontroller produktet for skader før bruk. Bruk ikke et skadet produkt.
Oppbevar produktet på et tørt og sikkert sted for å unngå utilsiktet skade eller misbruk.
Rapportér eventuelle farlige produkter eller ulykker til relevante myndigheter.

Spesifikke sikkerhetstiltak ved bruk
Unngå å bruke produktet hvis du er usikker på hvordan det skal installeres eller brukes.
Bruk alltid verneutstyr som hansker og vernebriller under installasjon og vedlikehold.
Følg alltid instruksjonene for installasjon og bruk nøye for å unngå personskader.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Installasjon av MK9 Firing Pin Spring:1.

Sørg for at våpenet er helt avfyrt og trygt før du begynner.
Fjern den gamle fjæren fra tennstiften i henhold til produsentens instruksjoner.
Installer den nye MK9 Firing Pin Spring ved å plassere den på tennstiften og sikre at den sitter
ordentlig.
Kontroller at fjæren er riktig installert før du setter sammen våpenet igjen.

Bruk av MK9 Firing Pin Spring:2.

Test våpenet i et trygt miljø for å sikre at fjæren fungerer som den skal.
Unngå å overbelaste tennstiften, da dette kan føre til skade på fjæren eller våpenet.

Avfallsinstruksjoner
Avfall av produktet skal skje i henhold til lokale forskrifter for avfallshåndtering.
Sørg for at produktet ikke kastes sammen med husholdningsavfall. Bruk spesialiserte resirkulerings eller
avfallstjenester hvis tilgjengelig.

Kontaktinformasjon for videre støtte
For spørsmål vedrørende sikkerhet eller bruk av MK9 Firing Pin Spring, vennligst kontakt produsenten eller
forhandleren. Det er viktig å ha en kontakt tilgjengelig for å håndtere sikkerhetsspørsmål.

Vi håper at denne sikkerhetsveiledningen gir deg den informasjonen du trenger for en trygg og effektiv bruk av
MK9 Firing Pin Spring. Takk for at du tar sikkerheten på alvor!



Instrukcja Bezpieczeństwa dla Sprężyny Iglicy
MK9 CMMG
Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup sprężyny iglicy MK9 firmy CMMG. Niniejsza instrukcja ma na celu zapewnienie
bezpiecznego użytkowania produktu oraz dostarczenie niezbędnych informacji dotyczących instalacji, użycia i
utylizacji. Prosimy o dokładne zapoznanie się z poniższymi wytycznymi.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Upewnij się, że produkt jest używany zgodnie z jego przeznaczeniem.
Przechowuj produkt w suchym i bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci.
Regularnie sprawdzaj stan sprężyny iglicy, aby upewnić się, że nie ma widocznych uszkodzeń.
W przypadku wystąpienia jakichkolwiek nieprawidłowości, nie używaj produktu i skontaktuj się z
odpowiednim specjalistą.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty lub wypadki odpowiednim władzom.

Szczególne środki ostrożności przy użyciu
Zawsze używaj sprężyny iglicy MK9 zgodnie z instrukcjami producenta.
Unikaj kontaktu z ciałem podczas instalacji, aby zminimalizować ryzyko urazów.
Nie modyfikuj sprężyny ani nie używaj jej w sposób, który nie jest zalecany przez producenta.
Upewnij się, że używasz odpowiednich narzędzi do instalacji, aby uniknąć uszkodzeń produktu.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Przygotowanie do instalacji:1.

Zgromadź wszystkie niezbędne narzędzia.
Upewnij się, że miejsce pracy jest czyste i dobrze oświetlone.

Instalacja sprężyny iglicy:2.

Zdejmij starą sprężynę iglicy, jeśli jest to konieczne.
Umieść nową sprężynę iglicy MK9 w odpowiednim miejscu.
Upewnij się, że sprężyna jest prawidłowo osadzona i zabezpieczona.

Użytkowanie:3.

Po zainstalowaniu sprężyny, przetestuj jej działanie w bezpiecznym środowisku.
Upewnij się, że wszystkie mechanizmy działają prawidłowo przed użyciem produktu w
rzeczywistych warunkach.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj produkt zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wyrzucaj sprężyny iglicy do zwykłych odpadów, jeśli to możliwe.
Skontaktuj się z lokalnymi służbami, aby uzyskać informacje na temat odpowiedniej utylizacji.



Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania sprężyny iglicy MK9 CMMG, prosimy o kontakt
z odpowiednim przedstawicielem lub specjalistą.

Dziękujemy za przestrzeganie tych wytycznych, co pomoże zapewnić bezpieczne i efektywne użytkowanie
produktu.



MK9 FIRING PIN SPRING Turvallisuusohjeet
Johdanto
Kiitos, että valitsit MK9 FIRING PIN SPRING tuotteen CMMG:ltä. Tämä ohje sisältää tärkeitä tietoja ja
turvallisuusohjeita, jotka auttavat sinua käyttämään tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Lue tämä opas
huolellisesti ennen tuotteen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu vain aikuisille käyttäjille. Älä anna lasten käyttää tätä tuotetta.
Tarkista tuote ennen käyttöä. Älä käytä, jos havaitaan vaurioita tai puutteita.
Säilytä tuote kuivassa ja turvallisessa paikassa, poissa lasten ulottuvilta.
Noudata aina valmistajan ohjeita ja suosituksia tuotteen käytössä.
Ilmoita viranomaisille kaikista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytössä
Käytä tuotetta vain sille tarkoitetuissa sovelluksissa.
Varmista, että kaikki asennukset tehdään ammattitaitoisesti ja turvallisesti.
Käytä suojavarusteita, kuten suojalaseja ja käsineitä, asennuksen aikana.
Vältä tuotteen käyttöä, jos olet väsynyt tai alkoholin tai huumeiden vaikutuksen alaisena.
Pidä työskentelyalue siistinä ja järjestettynä, jotta vältät onnettomuudet.

Asennus ja käyttöohjeet

Valmistelu1.

Varmista, että sinulla on kaikki tarvittavat työkalut ja tarvikkeet ennen asennusta.
Lue huolellisesti kaikki mukana olevat ohjeet ja varoitukset.

Asennus2.

Poista vanha laukaisinjousi varovasti.
Asenna uusi MK9 FIRING PIN SPRING seuraamalla valmistajan ohjeita.
Varmista, että jousi on kunnolla paikallaan ennen käyttöä.

Käyttö3.

Testaa tuotteen toimintaa turvallisessa ympäristössä ennen varsinaista käyttöä.
Seuraa säännöllisesti tuotteen kuntoa ja tarkista, ettei siinä ole vaurioita.
Älä ylikuormita tuotetta tai käytä sitä väärin.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote paikallisten sääntöjen ja määräysten mukaan.
Älä hävitä tuotetta tavallisten kotitalousjätteiden joukossa, erityisesti jos se sisältää vaarallisia
materiaaleja.
Ota yhteyttä paikallisiin jätehuoltoviranomaisiin saadaksesi lisätietoja oikeasta hävittämisestä.

Lisätietoja ja tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset apua, ota yhteyttä valmistajaan tai jälleenmyyjään. He voivat antaa
lisätietoja tuotteesta ja sen käytöstä. Muista myös tarkistaa EU:n Safety Gate alustalta mahdolliset



tuotevetoomukset tai turvallisuustiedotteet.



Säkerhetsinstruktioner för MK9 FIRING PIN
SPRING
Introduktion
Tack för att du valt MK9 FIRING PIN SPRING från CMMG. Denna produkt är en ersättningsfjäder för MK9 tändstift
och är utformad för att säkerställa säker och effektiv användning. Vänligen läs igenom dessa
säkerhetsinstruktioner noggrant innan du använder produkten för att säkerställa en säker och korrekt
användning.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten enligt tillverkarens instruktioner för att undvika skador.
Kontrollera produkten för skador innan användning. Om produkten är skadad, använd den inte.
Förvara produkten utom räckhåll för barn och sårbara grupper.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller olyckor till relevanta myndigheter.
Håll dig informerad om eventuella återkallelser genom att besöka EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid skyddsutrustning, såsom skyddsglasögon och handskar, vid installation och användning.
Undvik kontakt med ögonen och huden under installation och användning.
Använd produkten endast i avsett syfte och enligt specifikationerna.
Se till att produkten är korrekt installerad innan användning för att undvika olyckor.
Kontrollera att inga föremål blockerar rörelsen av fjädern under användning.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse:1.

Se till att du har alla nödvändiga verktyg tillgängliga för installation.
Arbeta i en ren och säker miljö för att undvika olyckor.

Installation:2.

Ta bort den gamla fjädern från MK9 tändstiftet.
Inspektera området för eventuella skador eller skräp.
Installera den nya MK9 FIRING PIN SPRING genom att följa tillverkarens specifika
installationsanvisningar. Se till att fjädern sitter ordentligt på plats.
Kontrollera att allt är korrekt installerat innan du går vidare.

Användning:3.

Använd produkten endast i enlighet med tillverkarens anvisningar.
Övervaka produkten under användning för att säkerställa att den fungerar korrekt.
Om du upptäcker några avvikelser eller problem, avbryt användningen omedelbart och inspektera
produkten.

Avfallsinstruktioner
Kasta bort den gamla fjädern på ett miljövänligt sätt. Följ lokala riktlinjer för avfallshantering.
Den nya MK9 FIRING PIN SPRING bör inte kasseras tillsammans med hushållsavfall. Kontakta lokala
myndigheter för korrekt avfallshantering.



Kontaktinformation för vidare support
För frågor eller ytterligare information, vänligen kontakta tillverkaren eller återförsäljaren där produkten köptes.
Se till att ha produktens serienummer och inköpsinformation tillgänglig för snabbare hjälp.



Návod k bezpečnému použití pružiny záchytky
zápalníku MK9
Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili náhradní pružinu záchytky zápalníku MK9 od výrobce CMMG. Tento dokument
slouží k poskytnutí důležitých informací o bezpečnosti, instalaci a použití produktu v souladu s evropskými
bezpečnostními předpisy.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím produktu si pečlivě přečtěte všechny pokyny.
Uchovávejte produkt mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Používejte produkt pouze k určenému účelu.
Pravidelně kontrolujte produkt na známky opotřebení nebo poškození.
V případě poškození produktu jej nepoužívejte a kontaktujte odborníka.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Pružina je určena pouze pro model MK9. Nepoužívejte ji s jinými modely.
Při manipulaci s pružinou dbejte na ochranu očí a rukou.
Při instalaci pružiny se ujistěte, že je zbraň bezpečně vybitá.
Pružina nesmí být vystavena extrémním teplotám nebo vlhkosti.
Nikdy se nesnažte pružinu upravit nebo modifikovat.

Pokyny pro instalaci a použití

Příprava na instalaci1.

Ujistěte se, že máte všechny potřebné nástroje a vybavení.
Zkontrolujte, zda je zbraň vybitá a bezpečná pro manipulaci.

Instalace pružiny2.

Otevřete zbraň a vyjměte stávající pružinu.
Nainstalujte novou pružinu do záchytky zápalníku podle pokynů výrobce.
Ujistěte se, že pružina je správně umístěna a zajištěna.

Kontrola po instalaci3.

Po instalaci pružiny zkontrolujte, zda vše funguje správně.
Proveďte testovací výstřel na bezpečném místě, abyste ověřili funkčnost.

Pokyny pro likvidaci
Pružinu a její obaly likvidujte v souladu s místními předpisy o odpadech.
Pokud je pružina poškozená, zlikvidujte ji tak, aby nemohla být znovu použita.

Informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy ohledně bezpečnosti produktu, jeho použití nebo instalace se obraťte na autorizovaného
prodejce nebo odborníka. Doporučujeme také sledovat aktualizace a informace o stažení výrobků na platformě
Safety Gate EU.



Tento návod byl vytvořen s ohledem na bezpečnost uživatelů a splňuje požadavky evropského nařízení o
obecné bezpečnosti výrobků (GPSR). Děkujeme, že dbáte na bezpečnost při používání našich produktů.
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